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FiLE NAME:
APPROXIMATE DATE:

PARTICIPANTS:

ABBREVIATIONS:

AKD03445 640X480

December 3, 2013

Nicolas Rivera Mena {"Rivera™)

Devis Leonel Rivera Maradiaga (*Maradiaga”)
Carlos Arnoldo Lobo ("Lobo™)

[Brackets] - Translator notes

U/l - Unintefligible in English

141 - Uninteliigible in Spanish

PH - Phaonetic rendering in English
F - Phonetic rendering in Spanish
italics - - Words spoken in English
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GINAL:LANGUAGE i

1 :

2 [L41] LA

3

4 RIVERA; [U/l]. How are you? if. ¢ Cémo estas?

5

6 LOBO: Fine [UA]. Bien [I4}.

7

8 RIVERA: And it's in [yourfhis] interest. . | Y le conviene, le... yig, yle
.and for {you/him], and that conviene eaa ahi [I/1].
there is in [your/hisi interest
U,

9

10 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTERECRUZADAS]

11

12 RWERA: [UA. [I413.

13

14 LOBO: A friend that you. . . Un amigo que te...

15

16 MARADIAGA: | Commander, my pleasure. Comandante, mucho gusto.

17

18 LOBO: The devil's advacate. El abogado del diablo,

19

20 MARADIAGA: | No, man, [UA]. N hembre, [I4].

21

22 [BACKGROUND NOISES) [RUIDOS AL FONDO]

23

24 RIVERA: This guy has been pesiering Este tipe me ha estado jodiendo.
me.

25

26 MARADIAGA: | [LH1], right? [U], sverdad?

27

28 RIVERA: Yes, at teast at this point ioday. | S, por lo menos ya hoy... [I].
.. [uA.

29

Kl [WVOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]

31

32 LOBO: Nico, [I/]] the, the man already? | Nico, ;ya [I/l] al, al sefior?

33

34 RIVERA: No. No.

35

36 fLifA) [l4i}

37

38 RIVERA: My pleasure, I'm Nicolas. Mucho gusto, soy Nicolas.

39
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SN B I “TF ATION 0 ORIGINAL LANGUAGE =0

1 MARADIAGA: | [U/I? [UA]?

5 :

3 U] [#1]

4

5 RIWERA: Oh yes. Ah si.

3]

7  LOBO: In other words, of. . . [U]. O sea, de... [I1}.

8

9 RIVERA [U/1]. [1713.

10

11 LOBO: Oh, he's a Riverz, last nams Ah, él es Rivera, apellido Rivera
Rivera, too, también.

12

13 MARADIAGA: | [U/1]? FAUL

14

15 RIVERA: [u/1]. [1/1].

16

17 MARADIAGA: | Mmm. Mmm.

18 .

19 RIVERA: The family Is there, JU/). | Anht Ig familia esta, [If1].

20

21 MARADIAGA: | U] cousins. {If1] primos.

22

23 RIVERA: Cousins., Primos.

24

25 LOBO: Nico. Nico.

26

27 RIVERA: Tell me. Diga.

28

29 LOBO: We're in a dilemma here. Estamos aqui en un dilema.
Buddy, he, he’s my friend, he. . | Compa, &}, &f es mi amigo, &l
.has been middleman with the, | nos ha hecho de intermediario
with, with Yani. . . with Yankel, | con la, con, con Yani... can
he, he was the one who had Yankel, &i &l fue que me razd
me rud elbows with, with them, | con, can ellos, y es muy amigo
and he’s good friends with, de, de, de, de &i.
with_ with, with him.

3D

31 RIVERA: Mm-himm. Umjd.

32
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1 LOBC: You get me? So [U/1] | afways | iMe entiende? Entonces [i4}
put on the fine. When you want | pongo en linea siempre. Cuando
to meet me you come out for me quiere salir me sale, si 0 no,
me, yes or na, Nico? 100 Nico? Al 100.
percent.

2

3 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umiju.

4

5 RIVERA: (U] Yankel. {I/1] Yankel.

6

7 VOICES OVERLAP] WVOGCES ENTRECRUZADAS]

B o

9 LOBO: 100 percent. Al 100.

10

11 MARADIAGA: | Both. Los dos.

12

13 RIVERA: UL [i7H].

14

15 LOBO: He gets along very well with E! se lleva muy bien con ellos y
them and all. Now, Nico, we're | loda. Ahora, Nico, aqul estamas
doing a, a little something here. | haciends una, una cosita.
Buddy, you explain to him so. . | Compa, expliquele usted para. ..
. because aftarward I'll teil gue yoc después le digo ahi
[vou/him] haw, how . . . cOmo, como esta. ..

16

17 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]

18

12 MARADIAGA: | Are you talking about, about +Esta hablando de, de Oscar?
Oscar?

20

21 LOBO: Mm-hmm. Loak, the buddy Umiji. Mire, aquf el compa es
here is good friends with Oscar | muy amigo de Oscar Najera, que
Najera, who supposedly is supuestamenta va para, para . . .
running for, for . . .

22

23 [VOICES OVERLAF] [VWCCES ENTRECRUZADAS]

24 :

25 MARADIAGA. | President of the Congress {U/l]. | Presidente del Congreso [I/].
Mm-hmm. Lmijul.

26
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LOBO:

- tisten to me -:érefully Lh, I .

Escuchama bien. Eh, yo escuché

JRIGINAL LANGUAGE 0

heard a rumor saying, saying, | un rumor qus, qua, gue no, ¥ gue
saying po, and saying yes, and { &i, ¥ que no, pero... hosotros
saying no, bui. . . we have o tenemos que jugamos una carta,
play ouy card, now, right? So ya, ;verdad? jEntonces que le
what do | tell the buddy? The digo yo al compa? El hombre me
man came looking for me, he vino a buscar, yo y él siempre
and | have always pulled along | hemos jalado para |a misma
the same line, you get me? So, | lihea, i me entiende? ; Entonces
what do | tell [him/you]? You qué le diga yo? Usted mejor que
more than anybody know how | nadie sabe cuanto he gastado yo
much I've spent on politicians, | en politicos, entonces ya no
s0 | can't keep spending if I'm | puedo seguir gastande si no voy
not headed for something a lo seguro. Lo que gueremos es
guaranteed. What we want is gue usted e pregunte pija a pija
for you to ask Yankel, no a Yanket.
butlshit.

2

3 RIVERA:. Yes. 5i.

4

5 LOBOx: In other words, [U/]]. O sea, [i]].

§]

7 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]

8

9 RIVERA: A with TN Jdincon: |

10

14 LOBO: Lih. .. Ah...

12

13 MARADBIAGA: | And to who, to who [U/1]? &Y a guién, a guién [1]?

14

15 [VOICES CVERLAP] IWOCES ENTRECRUZADAS]

16

17 LOBO: [U{1]. 141].

18

19 RIVERA: Yes. Si.

20

21 LCBO: Ask If the one from here is the | Gue si el de aqui &l s &l gque va_
one running. Because | heard | Porgue yo escuche que iban a
they were going to put that, poner a, a aquei viejo malo [I/1].
that useless old man fLi1]

22

23 RIVERA: [U/1]. [I461.

24
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“LOBO:

Mrr-hmm. And since you're in

Umju. &Y usted

que esta ahi en

their group, what have you €l grupo de ellos qué ha
heard aboilt him? escuchado de éI?

2

3 RIVERA: Look, | haven't talked to them Mire, yo con elios no he hablado
ang we haven’t gohe. ¥y ne hemos ida.

4

5 LOBO: Yas. Si.

&

7 RIVERA: Because | don't think that he's | Porque yo no cree que ha estado
been there in Tegucigalpa, alia en Tegucigalpa, ;verdad?
right? But remember right now, | Pero acuérdese ahorita, una vaz
cne time when [U/] to que [I/[] a [171] qué

[UAI} who-ali is going to | gente va a venir por aca y todo
come over this way and ail as0.
that.

8

S LOBO: Mm-hmm. Limiu.

10

1t RIVERA: Sa he, uh, Yanke! even Entances €l, eh, Yanke! canceld
cancelled the phone numher hasta el nimern de teléfono para
for him. el

12

13 {CBO: Yes. al.

14

15 RWERA: | don't have the new pumber, Yo no tengo &l nimero nuevo,
but the thing is everyone saw | pero que tados lo vieren [I/1] voy
him [UA] I'm going to go by his | a ir por su casa puas, [i#1]. Eh,
house, ke, o ask him no deéjeme hablar con &, pues, para
builshit who all they will supporl | decirle verga a verga quignes
U7 van a apoyar {l/1]?

16

17 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umiju.

18

19 RIVERA: At thai point yes [Uf Ahi si [H1].

20

21 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]

22

23 LOBO: Yes, to see. . . Si. para ver...

24

25 RIVERA: [UA] ] find cut. [I£1} averiguo.

28

27 LOBO: Sc | can do a [, like, [U/] go | Para ya hacer un {I/] pues, [I/1], ir

to look for the guy.

a buscar al tipo.
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2 RIVERA: Uh-huh. Aja.

3

4 LOBO: You get me? ¢ Usted me entiende?

5

B [VOICES OVERLAP] [WOCES ENTRECRUZADAS]

7

8 10OBO: [U/1] to the man [U/1] see here, | [I1] al hambre [I1] mire ve, yo &,
I, | gave Yani like 600, 700 a Yani le di como 600, 700 mil
thousand dollars, right? With deolares, jcierto? Con el hombre
the man there, §ee? With the alli, ;ve? Con el hombre alli,
man there, see? iva?

9

10 MARADIAGA: | Mm-hmm. LImyji.

11

12 RIVERA: Yes. JE=1E

13

14 LOBO: And the man was very Y el hombre fue muy
transparent, yes or no? transparenie, jsi 0 ho?

15

16 MARADIAGA. | Mm-hmm. Limid.

17

18 LOBO: To Yani, [hefit] is there [U/1] A Yani, ahi esta [#/}] cuando ie
when we gave him the 200 .. | dimos los doscientas 200...
250,000 doflars for, supposedly | 250,0000 délares para,
for. .. [} that | supuestamente para... [I/l]
we left [U/I]. gue nos fuimos [I1].

19

20 RIVERA: F uh. . . wel, F eh... bueno,

ankel I1s a person, bu. . . ankel es una persona e...

businessman whao yoll Know. empresario que usted lo conoce.

21

22 LOBO: Yos. Si.

23 -

24 RIVERA: Uh, he told Jua. . Eh, él le dijo a Juzg... a

that the {L¥/I] the group que los [14] el grupo de

of the, Lh, of sugar, the sugar os, eh, de aziicar, 1os cafieros.
cane people.

25

26 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umiju.

57 - .

28 RIWERA: Uh, he got him the money Eh, con empresarics amigos de
through his friends in business. | &l le consiguid dinerp,

29

WS T T e
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TRARE T ENGISH TRANGLATION = | ORIGINAL LANGUAGE

1 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umniji.

2 .

3 RIVERA: And. . .and he's inside with the | Y e... y esta adentro de la gente
people who even as the que hasta como Ministro de
Investment Minister (U], just Inversiones {H], sinc que en el
that at the moment [U/] Ponce | momento [i/1] Ponce Aguilar [F).
Aguilar {PH]. | don't know how | Ahorita no s& coma es, en qué
it is right now, what position posicidn 1o va a lievar. Por ahi va
ha'll take him on as. That's la cosa, son [i] a la derecha.
where things are headed now, | ;Por qué? Porque ¢l socio de
they're [U/]] to the right. Why? | Yankel es...
Because Yankel's business
partner is. . .

4

5 [VOICES OVERLAP] (VOCES ENTRECRUZADAS)

B

7  LOBO: What did | tell you? ¢ Qué le dije yo?

8

9 [U/1] [I41]

1G

11 RIVERA: Yankel's partner wha. . . what's | El socio de Yanket que, ; comp
his name? I's Luis Mata. There | se llama? Es Luis Mata. Ahi
they are, both of them on top. | estan en ta cima los dos.

12

13 MARADIAGA® | Mm-hmm. Umit.

14

15 RIVERA: Luis Mata is a little ciassmate Luis Mata es compaiierito de
af at the en el Liceo Militar.
Miiliary Academy.

16

17 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umijil.

18

19 RIVERA: Great friends. The thing is that | Grandes amigos. Lo que pasa es
Luis Mata is not a pelitician. gue t uis Mata no es politico.
The one who carries the Quien ileva ia parte politica es
palitical aspect is {U/]. jIfl1].

20

21 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umju.

22

23 RIVERA: So now [I/] he stays at Luis Entonces ahara [I/] se queda en
Mata's house. la casa de Luis Mata.

24

25 MARADIAGA: | Mm-hmim. LUmitt.

26
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“RIVERA.

ERGLISH TRANSLUATION
In other words, so uh, he kEEps

] ORIGINAL LANGUAGE 1.

0 sea, entonees eh, guarda su
his ammared car and ali that at | carro biindado y todo eso en la
Luis Mata's sister's hame. So casa de ta hermana de Luis
he says that that ane [U/l] with | Mata. Entonces dice que esa [t/]
her. Then, uh, Yankel comes can ella. Entonces eh, viena
and | tell him, ‘Look, let’s look | Yankel y le digo, «Mira,
far the friend uh, [U/l]] we need | busquemos al amigo, eh, {I/1] el
the suppert” [U/] he was told. apoyas [I/1] se le dijo.

2

3 MARADIAGA. | Mm-hmm, Urnijil.

4 .

5 RIVERA: That it. q when [ Que se... , cuando
he told him to, to. . . if he could | le dije que, gue se... sf se podia
sit down with the man, you get | sentar con el hombra, jme
me? ehtiendes?

6

7 [WOICES OVERLAP] NWOCES ENTRECRUZADAS]

8

9 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umju.

10

11 RIVERA: So the man, uh, said, "No, | Entonces el hombre eh, dijo,
don't want to commit.” «No, no me quiero

comprometer.

12

13 MARADIAGA: | Mm-bmm. Umiju.

14

15 RIVERA: FUA] * Uh, no, he IUIH Eh, no, nunca
was never able 1o, he wanted pudo, gLIsO salir despues.
to show up later.

16

17 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umiju.

18

18 RIVERA: S0, what did he want to tell Entonces, jque me guerla decir?
me? “Look, tell that friend,” he | «Mird, declie a! amigo», me dice,
says to me, “thai | had [L/1},* aque yo tenla [I/]» me dice,
he says to me, so he tells me, | «[i/}» me dice, entonces me dice
uh. . . he didn't want to come eh... no quisa salir [I/I}.
out fL).

20

21 [UA]. [/1).

22

23 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]

24




Case 1:13-cr-00413-JGK Document 290-1 Filed 01/19/18 Page 123 of 198

ATION ) /ORI

] ENGLISH TRANS! g R
1 fLH1]). And besides fhe thing i1y ademas era que &l sabla
was he knew that. . . that he que... gue &l sabla... ] un
knew. . . [U/], 2 group that, that | grupo que, gue Yani esta
Yani is supporting. apoyando.
2
3 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umiju,
4
5 RIVERA: You get me? Uh, because i Me entiende? Eh, porque
when it was mentioned to him | cuando se le menciond [I]...
uA). ..
6
7 U] fi1)
B
8 RIVERA: . .he, he, in other words he, ...8l, &l, o sea, él, &t no sabe que
he doesn't know that it was era directaments ce, de Carlos...
straight from, from Carlos. . . [31.
[LA.
10
11 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]
12
13 LOBO: But he promised me that today | Pero él me prometié que hoy
[UA]. . . [iA]...
14
16 RIVERA: [uf1]. {U{1] and that he dign’t, [I/1]. {11} ¥ que no, no quiso, no
didn't let's say want to, like, quiso digamos, este
commit, so that's what he said. | comprometerse, entonces dijo
asi.
16
17 MARADIAGA. | Mm-hmm. LimjL.
18
18 RIVERA: And in any case Yankel told Y en todo casa Yankel le dijo al
the man here, ‘Look, when I'm | hombre acé, «Mire, cuando yo
there we're going to do esté ahi vamos a hacer
business, we're going o help negocios, e vamos a ayudar en
you in everything and if you uh, | todo y si usted eh, guiere su
want your money back it wili be | dinero de vuelta se le va a
refumed to you." Obviously devolvers. Logicamente lo gue,
what, what he wants is for the | lo que quiere es gue el hombre lo
man to support him, but [UA]. . | apoye, pero [If1]...
20

10
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o NAME : :

1 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umijs.

2

3 RIVERA: [U/F? FALED

4

5 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umiji.

6

7 RIVERA: 5o that's where the thing Entonces asi estaba la cosa jme
sfood, you get me? ehtiende?

8

9  MARADIAGA: | Mm-hmm. Lirmnjl.

10

11 RIVERA: Then uh, Yanke! reiterated {o Entonces eh, Yankel me
me. . . though the jast time he " | reiterd...aungue ia vez pasada
mentioned to me what you told | me menciond o que usted me
me, that he had met and even, | dijo, que & habia reunido y
even felt & litla bit like. . . hasta, hasla se sintid un poco asl

como...

12

13 LOBO: Uncomfortable? ilncomodo?

14 : '

15 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]

18

17 [UA]. n/1].

18

19 RIVERA: So. ., Entonces...

20

2%

22 [VOICES OVERLAP] WOCES ENTRECRUZADAS]

23

24 LOBO: And [UA]. Y 1#1].

25

26 RIVERA: .. .he toid me, “The thing Is -..&1 me dijo, «Es que {I/l]]» usted
[Uf1],” you had told him to meet | Jo habia citado ahi y entonces. ..
there and then. . .

27

28 LOBO: And didn’t. . . and [U/1] {itthimi? | ;Y no... y lo [I¥1?

29

30 RIVERA.: [LHI]. [iA1].

31

32 U] [11]

33

34 LOBO: But | thought that [I/youshe} had | Pere yo pensaba gue ya le habia
told [youfhim/you] already. dicho. '

35

1
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KA E:: 1 RERE B
1 RIVERA: Yes. Si.
2
3 [u/1 [I£1]
4
5 RIVERA: U] when he looks for you he | [#1] cuando €1 te busca, me dice
tefls me, “I"s strange because | a mi, «Qué raro porgue {I/].»
fL1].”
&
7 LOBO: {Oh, you told him that, right? Ah, ;usted le dijc eso, verdad?
8
9 RWERA: [Li). 1 told him, “When he [I71]). ¥o le dije, «Cuando &l guiere
wanis to meet up with Jorge, VErSe con Jorge, a guigh busca
the one he looks foris me. . . &s a mi...entonces {I/1].»
so [U/L."
10
11 [UA]. [111].
12
13 LOBO: [U/] here, get ma? [i41] agui, ¢ me entiende?
14
15 RIVERA: Oh yeah? &Ch si?
16 ' '
17 LOBO: [U{1] hadr’t seen with (U] [I#¥] tampoco, tampoco habia
either, aither. visto con I/
18
19 {UH1] [i41}
20 :
27 RIVERA: It's what | say, in fact [/}, well, | Es lo que yo dige, de hecha [I/1],
there's a, a [Ll when 1 lalk t¢ | bueno, hay un, un [I/l] cuande yo
Yani | always touch an the hablo con Yani siempre toco el
topic of politics and Yani has tema politico y Yani siempre me
always toid me, he has ha dicho, me ha reiterado que &l
reiterated to me that whatever | apoyoe gue él pueda darie a usted
support he could give you he to va a dar. E2 mas, me ha dicho
wiil give. In facl, he has told me | cuando ha hablado con &t
that when he has spoken to the | Presidente de la Corla quea lo
Chief Justice of the [Li/] Couri, | que se ha mencionade el
've t. . .lold you, what the Chief | Presidenie de |a Corte [I/1], yo se
Justice has done, right? And lo he di.._dicho a usted, lo que ha
that your route has a salution hecho ei Presidente, jverdad? Y
[UA1]. Well, in other wordse a que =u via tiene solucidn [I/1].
[U/1] ehatting, uh. . . Bueno, o sea también entonces
una [I/1] platicando, eh...
22
23 LOBOQ: And he's said that to you, he's | Y te lo ha dichg, {e lo ha dicho.

said that to you.

12
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S TNANE T NGB TRANGLATION | ORIGINAT LARGURGE T
1
2 [VOICES OVERLAP] (VOCES ENTRECRUZADAS]
3
4 RIVERA: He's talked to me about. . . and | El me ha platicado de_ . y Yani
Yani has, me. . Yani [Ud]. .. me... Yani [#l3...
5
5 WOICES OVERLAP!] [(VOCES ENTRECRUZADAS]
7
8 LOBO:; Yani alse? i Yani también?
g
10 RIVERA: [UA1] so when Yani says that {I/] entonces cuanda Yani dice
: [U. gue [If1].
11
12 MARADIAGA: | Mm-hmm. LUmju.
13
14 RIVERA: That this [Li/l], then he told me | Que este [I/], entonces me dijp
: Lhat they wete very good que eran muy huenos amigos. ..
friends. . .
15
16 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umju.
17
18 RIVERA; Yani told me. Yani me dijo.
19
20 [VCHCES OVERLAP] VOCES ENTRECRUZADAS]
21
22 MARADIAGA: | Yes, [UM. S [
23
24 RIWERA: A personal friend, he told me, Un amigo personal, me dijo, {it]
[UA1] with me. conmigo.
25
26 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umid.
27
28 RIVERA: So, uh, “I'm going to supparnt Entonces, eh weh lo que yo
any way [ can [Li]” bke that, pueda voy a apoyar [I/l]» asi, y
ang Ya. .. Yaniis very grateful | Ya... Yani esta bien agradecido
to yeil, got it? And so, well, you | con usted, jya? Y usted pues ya
know how (LI with Yani. sabe cémo [I/l] con Yani.
29
30 MARADIAGA: | Yes, ves. i, 8t
31
32 fL1] |
33

13
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And with you guys oo, so he
told ma abeut, about, about
you all there, right? That you'd
been friends for years, that
pecple criticized you guys and
what the fuck do | know.

T ENCLISH TRANSLATION | ORIGINAL LANGUAGE

Y con ustedes también, si a-mi
me habld de, de, de ustedes ahi,
¢verdad? Que eran amigos de
anes, que ia gerte los criticaba,
que no sé qué putas.

2

3 [L/1] [11]

4

5 MARADIAGA: | [U/l] most of [Li/]] companies [i1] la mayoria de [I/]] empresas
[U{1] are with Banco [/] estar con Banco Continental,
Continental, [U/l] alone is 20 sdlo da [If1] son 20 millenes. O
million. In other words, they sea, fuieren que uno [I/1] con
want one {U/1} with them and allos y ahl no es nada de los (1]
thare's nothing about the [U#l] | ahi, todo es legal. SL
there, it's all legal. Yes. '

B

7  RIVERA: He toid me that [U/]. Eso me dija [I/1].

8

9 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]

10

1t MARADIAGA: } [U/]] like them, well, because [#1] como ellos, pues, porgue son
they're skittish. ariscos.

12

13 RIVERA: Uh-huh, Aja.

14

18 MARADIAGA: | Yes. Si.

16

17 RIVERA: [COUGHS] [TOSE]

18

18 MARADIAGA: | And no, so fyou comefhe Y no, pues nos acomparia pues
comes] with us when [U/i] him | cuande {I1] a &l también.
{oo.

20

21 LOBO: [U/] relations [U/1] each other. | [H1] 1as relaciones se [I/].

22

23 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]

24

25 LOBO: Yes well, I'm saying and we will | Si pues, digo y también vamos a
also [U/1). [141].

28

27 MARADIAGA. | Yes. SI

28

14
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[ ORICINAL LANGUAGE -

TThats right. 5o, 1t would be a

TEso si. Entonces ant habria

matter of. . _ [, let me see, I'm que... Yo, déjeme ver, yo voy a
going to look fnr those people. | buscar esa gente.

2

3 [U/H LA

4

5 RIERA: U/, fA.

6

7 LOBO: [U{1] support, and, and tell him, | [I/l] apoyar y, y digale, eh agui...
uh, here. . . you know with him ; usted sabe que con &l g5 con
it's with trust, like, no bullshit. confianza, pues, pita & pija.

8

g [U/1]. [i4i}.

10

11 LOBO: Because you [U/]] that he Porgue usted [} que por aqui le
wants to invest something in gulere invertir algo pues, pero
him herg, like, but they nho tampecco ya no quieren botar el
longer wart to throw money pisto.
away, either,

12

13 MARADIAGA: | Yes, nol throw money away S, ya no botar ia piata, pues, a
anymaore, so let's see how [I]. | ver como [il]... talvez na lo
.. maybe we haven't thrownit | hemos bolado, lo hemos
away, wa've, like, invested i. invertide pues.

14

15 WOICES OVERLAP] (VOCES ENTRECRUZADAS]

16

17 MARADIAGA: | Yes. Si.

18

19 RIVERA: Caount on my support, you Cusgnte can mi apoyo, usted
know it. sabe.

20

21 LOBO: fUM If | have to [LK]. [I41] Si me taca [/},

22

23 [U/E [1#1

24

25 LOBO: It doesn’t matter, we'll wait No importa, esparamos pues.
then. You gei me? But we are | ;SI me entiende? Pero esc si
interested in that, why? nos inieresa, por gueé? Porgue
Because we want to support queremos apoyar a ese sefiory,
that man and, but we no longer | pero no queremos ya bofar...
wiant to throw any. . .

26

27 RIVERA: | agree with you. Yo astoy de acuerdo con usied.

15
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TRAMES

1

2 LOBO: Ard what have you heard? You | ;Y usted qué ha escuchado?
haven't been so involved? Ao ha estado muy metida?

3 :

4  RIVERA: Mo, no, ng, no, the thing is [U/]] { No, no, no, na, es gue [} la
the truth is that |, | left to my verdad que me, me fui para la
father's estate and [UA], since | finca de [¥I] ¥ [I1}, como estaba
it was raining the weather was | lloviendo ei clima hecho mierda.
shitty. § came to Roatan on Yo vineg a Roatan el jueves, me
Thursday, | went over there fui para alla y hasta ayer vine. Y
and just came back yesterday. | entonces estuve desconectado,
And so | was disconnected, porque yo... porque ya no me he
because | . . because | haven't | podido comunicar con [Ifl). Pero
been able to get in touch with | {I/1] el, 2l socic de &l [IA).

[W/1]. But [UA] the, his pariner
[L1].

5

6 LOBO: In other words, at this point, at j O sea, ya, ya [Ifl} queda bien
this point [U/] are nicely conectado ahi.
plugged in thera.

7

8 MARADIAGA: | As a matieroffact, no . .. Viera gue no...

9

10 {811 [i44}

11

12 RIVERA: U] and all. [i/1] y todo.

13

14 MARADIAGA: | Chicho [PH]. Chicho [F1.

15

16 RIVERA: Yes. Si.

A7

182 LOBO: Lth, | didn't understand that, no | Ah, yo no entendia es0, con
wonder he told me, "It just got | razdn me dijo, «Ahoris se
heated,” he t. . .he told me. But | calentd», me di.._me dijo. Pero
ng, he didn't. . . no, &l ha. ..

19

20 MARADIAGA: | [CHUCKLES] [RISITA}

21

22 LOBO: .. .| didn't understand him ...no le entandia perfacto, £l...
perfectly, he. . .

23

124 MARADIAGA: | Ne, but those ware tactics of No, pero eran tacticas de &l [I/1].

kiis [U/1].

16
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1 LOBO: [Uf]. Dh. .. [i41].

2

3 RIVERA [U/1] pubticly, publicly he can’t | [i/t] publicamente, publicamente
support h 0 iuede apoyar 2}

4

5 MARADIAGA: | Yes. Si.

6

7 LOBO: Yas. Sl

8

9 MARADIAGA: | [uA] and [ LV M

10

11 [U/1] [I1]

12

13 MARADIAGA: | [U/]]. Yes. [I41]. &I

14

15 LOBO: Mico, but if you want to do us Mico, pero si guiere nos hace el
the favor, you see, because we | favor fijese, porgue queremos
want [UA]. . . ilf1]...

16

17 [VOICES OVERLAF] [VOCES ENTRECRUZADAS]

18 '

19 LOBO: [U/1] and as I'm telling you, we | [I/I] ¥y como le digo, ahi queremos
want {o buy congressmen, comprar diputados, i verdad?
right? Bul we don't want to Pero ho queremos botar el pisto.
throw the monay away.

20 :

21 MARADIAGA: | Throw the money away, like, Botar la plata, pues, [Il], los
[U/H, we buy them. COMpPramaes.

22

23 RIVERA: Yes. The thing is it's not, it's 8i Lo que pasa es que no, no es
not easy. facil.

24

25 LOBO: IU/], get the fuck out of here. [#l1}, na joda.

26

27 RIVERA. Because | [U/]. Right. And with | Porgue yo [I/]. Ya. Y sin ningin
no ulterior motive because | interés porgue yo sé que s una
know it's a friendship. amistad.

28

29 LOBO; Mo, no, | know. . . Mo, no, yo 5&. .

30

31 WVOICES OVERLAPI [VOCES ENTRECRUZADAS]

32

33 [UK]. [141].

17
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(U],

2 ENGLISH TRAL

1

2 LOBO: .. .Fknow now, | know., _..ya s& yo 54,

3

4 [VOICES OVERLAP] VOCES ENTRECRUZADAS]

9

6 RIVERA: I{'s a true friendship. Es una amistad de verdad.

7

8 LOBO: | lcnow. YO 88

9

10 RIVERA. Yes. Si.

11 -

12 LOBO; S0, do me the faver more than | Bueno, hacéme el favor méas gue
anything [UA]. tade [i/11.

13

14 [LE] fA1]

15

16 MARADIAGA: { Look buddy, let's wait there, Mire compa, esperemos ahi, y si
and it you say that [} usted dice que a este, que a este
jﬂgaue this, gave this sefior ja dio 500 mii dotares
man hundred thousand pues mejor
doflars, then it's better that we | ataquemoslo por ahi.
attack him with that.

17

18 LOBQO: Yes. He's looking at us to [Ll] | Si. £1 nos esta mirando para [I/1]
that's no bulishit, buddy. 250 Nho €S paja, compa.

19

20 MARADIAGA: | Like, how much was it that Mr. | ; Este, don César cuanto fue gue
Ceésar gave him? ie dio?

21

22 LOBO: 1 millich doliars. 1 mitiér: de dolares.

23

24 MARADIAGA: | fU. {1A].

25

26 LOBO: 1 million dolkars. Let's see if 1 milién de dolares. Vamos a ver
this oid man aiready answered | si este vigjo ya me contestd. Y si
mea, And if [U/E} he already {I/1] ya me contestd, «Buen dia
answered me, “Good morning | brothers_ [Ifl]». Aqul me esta
brother.” [UHL." He's writing me | escribiendo.
here.

27

28 [VOICES OVERLAP] WOCES ENTRECRUZADAS]

28

30 MARADIAGA: | That's what I'm telling him. “'m | Asiie digo. «Yo soy /s,

18

Bttt L T T e N O RS L S PP LY LA



1 .

2 LOBO: “We're waiting for you alt out «Aqul estamos at mit
here, brother. Concerned. . " esperandote, brother.

| Preocupados...

3

4 MARADIAGA: | Concemed over this [U/l] that | Preocupado con este [I/] que se
endead up (U/]. queds [I/1].

5

6 [WVOICES OVERLAF] [VOCES ENTRECRUZADAS!]

7

8 Lt0BO: ", . with this. . . man who weon.” | «...con este... Seficr qua gands.

5 .

10 MARADIAGA: | [LAUGHS] [SE RIE]

11

12 LOBO: “Can it be that he's going to «4,5erd que nos va a joder?»
fuck us over?”

13

14 [VOICES OVERLAP) WOCES ENTRECRUZADAS]

15

16 MARADIAGA: | Uh-huh. Aja.

17 '

18 LOBO: “Can it be that he's going to « ¢ Sera qtie nos va a joder [I1]?"
fuck us over [U/A]?"

19

20 [BRIEF PAUSE] [PALUSA CORTA]

21

22 LOBO: There's a million there, be toid | Que un milién hay alli, & me lo
me so, buddy. dijo, compa.

23

24 MARADIAGA: | How did he say it? ;Comae él lo dijo?

25

18
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- .Nc the thiﬁg. Is that, he greeted

Neo, si es que me, ma aalucio

me, me, brother, “Huw are you | brother, «;Cdmo astas ahi con
with the politicians there,” this | Jos politicos» ? que no sé que.
and that. “No, just chifling «No, aqul tranquiloy, le digo,
here,” | felt him, “worriad with «preocupado con ese hijo de
that son of a bitch.” “Oh, ook, putas. «Ah, mirg, ho te
don’t worry,” he tells me, preocupes», me dice, «que ahj le
"cause we're supporting him estamos apoyandoz, me dice,
there,” he tells me, saying | que no s& qué. Le digo yo, «Yo
don’t know what.” | teil him, I no lo he apoyados. «Yo siles he
haven't supported him." *| have | apoyado a todos», me dice, «e
supporled all of them,” he tells | incluso a él le di 1 millon de
me, “and | even gave him 1 dolares», Le digo yo, «No te he
million dollars.” | tell him, | dado nada» pero [} «aqui me
haven't given him anything” but | salid personals, me dice.
[U/i] "he met me in person
here,” he says to me.

2

3 MARADIAGA: | who, [ IPHI? ¢ Quien, [l F17

4

& LOBO: “In person, in fact, | live in one | «Personal, de hecho, vivo en una
of his houses.” casa de al».

8

MRS | R | @

8

§ LOBO: Mm-hmim. Ureijl.

10

11_MARADIAGA: | That. . . GQue...

12 '

13 [VOICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]

14

15 LOBO: That he purchased from him. Lhie &l se ia comprd.

16

17 MARADIAGA: | He purchased it from JJJJ] 2E1 32 1a compré aJJJjj

7 ?

18

12 LOBO: Mm-hmm. That son of a bitich | Umjl. Esa hija de puta casa
house costs maybe 1 million, 2 | pugde costar 1 milién, 2 miliohes,
milion, he gave him5or6. .. | élledicb5aB...

20

121 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umiu.

22

23 LOBC: . .fo buy. ...[para comprar.

24

20
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Bitching, sa he's got a firm grip
there. Buddy, and there is no
doubt that dad [UA} Chapo [PH]
[Uf1]. Yes.

To mgratlate himsaif, yes [U!I]

Para quedar bien, si. [Eﬁ} F'uta
pues ahl esta hien agarrado.
Compa, ¥ no hay duda que ese
jodida [I/1} Chapo [F] [I71}. SI.

2

3 LOBO:. 1 tall you the truth, buddy. . Yo lg digo ia verdad, compa. ..

4

5 MARADIAGA: | Where does he get so much i De dénde agarra tanta plata €l?
money?

3

7 LOBO: The thing is |, | don't know, Si es que yo, yo no =2, de! sefior
fram the man the gringos took | que Hevaron a, alla los gringos,
to, took there, he also told me | también un dia me dijo, «Ey,
one day, "Hey, do you wantte | ;vos querés conocer al Chapo?»
meat Chapo?” Like that, like Asi, asi.
that.

2]

9 MARADIAGA: | Mm-hmm. Limils.

10

1t LOBOQ: But like that. “For real, you?" | | Perc asl. «;Serd, vas»? le digo.
ask him.

12

13 [VOICES QVERLAPT [VOCES ENTRECRUZADAS]

14

15 MARADIAGA: | [LAUGHS] [U/]. [SE RIE] [I/1].

16

17 LOBO: U/, look, that's & bag,” he «[If1], mire, eso es una bolsay,
ells ms. me dice.

18

18 MARADIAGA: | So what a son of a bitch? ;Entonces qué hijo de puta?

20

21 LOBO: | tedl him, “Tha truth, Eduarde, | Le dige vo, «La verdad Eduardo,
I'm not into those [UA]. Ne, no, | yo no esfoy para esos [I/]. No,
no, leave me here. . . you guys | no, ho, dejame aqui ... vayanse
go,” 1 el him [U/I] | didn', | ustedess, le dige [1] yo ne, no
didn't want to go. quise ir.

22

23 U [tH]

24

21
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R . | = -ENGLISH TRANSLATION i) % K IR

1 LOBO: Okay, and that's what | tell him, | Okay, y eso le digo, yo pues &
me, well sometimes | think its | veces pienso que es demasiado
too much money, buddy, it was | pislo, compa, fue una cosa de
some madhouse stuff that. . iocos eso que... justed sabe [o
.do you what it's like to see 100 | que es ver 100 millones en una
mitlion in a box, buddy? Listen, | caja, compa? Oiga, ver como
to see how those bundles vienen esos fardos, asi seria que
come, that's how he must have | tendrla el dinero, compa, ¥y lodo
had the mcney, buddy, and ali | en de a 100.
i 190 hills.

>

3 MARADIAGA: | No, man. No, hombre.,

4

5 LOBO: It's madhouse sfuff. Es una cosa de locos.

6

7 MARADIAGA: | My God, like, 100 miilion. Digs mio, 100 millones, pues.

8

9 LOBO: Tha thing is I'm tetling you, Si es que le digo compa, si es
buddy, if it wasn't more. Buddy, | que nc era mas. Compa, &s que
the thing is those pecple, I'm esa gente le digo, pero no tenian
telling you, but they didn'i have | un hondurefioc metido, compa.
a single Honduran in there, -
buddy.

10

11 MARADIAGA: | All Mexicans. Todos mexicanos.

12

13 LOBQO: Oh and the thing is those Ah y es que esa genta aqui
peopie here weare in very deep, | estaba bien metida, compa.
buddy.

14 '

15 MARADIAGA | Noway. And why is it thatthe | No hombre. LY por gué es gque la
[U/1y? [1]?

16

17 LOBO: [UA1] I'il tell you, buddy, well, il/1] le voy a decir, compa, pues
they're in deep, the oniy thing esta bien metida, lo dnico que
is right now already. . . aherita va. ..

18

18 MARADIAGA: | Yes, already. . . yes, Yes. sk ya... sl sl.

20

22
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LOBO:

SENGLISH TRANSUATION 5
they've quieted down, realiy

. 5& han r.:almadu ki

quiat youl get me? Snns of calmadas ime entandes? Hijos
bitches knew, buddy, ali that de puta sabian, compa, todo ese
fuckload of shitstorms thase vargazo de cagadales que tenian
peopie hed, and | [UA] and ail | esa gente, v yo a [If]] ¥ a todos
of them and | [UA] to ellos v vo le [if].

[him/them].

2

3 MARADIAGA. | Mm-hmm. Umju.

4

5 LOBO: But oniy 2, 3 motherfuckars Pero solo 2, 3 cabrones all|.
there.

6

7 MARADIAGA: | [U/l]. [ifh].

8

9 LOBO: [U/l] Goya [PH] was the one in | [/ Goyo [F] era el que se
charge of controliing all the encargaba de controlar todos los
airplanes. . . avioches...

10

11 MARADIAGA: | Mm-hmm. Umiu.

12 :

13 LOBO: . .4l the airpianes, all, all ...todos los aviones, iedo, todo
Canada, Back in those days Canada. A &t le mataron toda la
his whole family was killed familia en esos dias alla también.
also.

14

15 MARADIAGA: | Where, in Mexico? LAdonde en Mexico?

16

17 LOBO: Mm-hmm. Umit.

18

19 MARADIAGA: | What was that all about? LY esn?

20

21 LOBO: Weli, | don’t know what the Puses ho sé& cual era el rolio.
iSsue was.

22

23 MARADIAGA: | Ch, so the thing is they were Ah, entonces es que estaban
fighting with the Zetas [UfI]. peleando con los Zetas [If1].

24

25 LOBO: Yes. They killed his whole Si. Toda la familia se fa mataron
family around that time with all | en esos dias de! vergueo agui
the ruckus here, too. también.

26

23
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himself can tell [you/him).

i NAME: i _ 2 ek ORIGINAL LANGUAGE: & 550

1. MARADIAGA: Mm-himm. Buddy, so that’s wh-,r Umja. Compa, entonces |:|-:|r esu
ihis Armnulfo Valle doesn't want | es que este Arnulfo Valle no es
[L/1], weil, becausa if this que quiere [I/l] pues, porque si
fucker gave him money, he's este jodida le dio plata, él esta
with Mr, Cesar. con don César.

2

3 LOBQ: Who? 2 Quian’?

4

5 MARADIAGA: | This Amulfe, man. Dor't [U#] Este Amulfo, hombre. ;Ne {I1]
he's never wanted to come out | que nunca nos ha querido salir a
to meet with us? [U/1]. nosotros? [I7].

=)

7 LOBO: Oh. {U/1] to leok for Coiocho I'm | Oh. [If] buscar a Colocho yo
disconnected from the old estoy desconectado del viajo.
man.

a

9 MARADIAGA: | No, | know, No, yo se.

10

11 LOBO: Ac. . .according to him I'm Se... segln para él yo estoy
disconhnected from him. desconectado de &i.

12 '

13 MARADIAGA: | Buddy, but, and you give so ;Compa, pero y usted tanta que
much to Colocho, and why le da a Colocho y por qué se
does he behave like that? porta as{?

14

15 LOBO: Weil, | don't know. Pues no sé,

16

17 MARADIAGA: | And you gave the business Y usted a ese jodido le dio ef
[T to that fucker. negocio [I/1].

18

18 LOBO: [UAY iUfl

20

21 MARADIAGA: | And [UA}. Y fA].

22

23 WOICES OVERLAF] [WOCES ENTRECRUZADAS]

24 :

25 LOBGC: [U/1] to say one thing. . . when, | [] decir una cosa, cuando,
when Colocho sees business cuando Colocho los nagocios los
deals with you guys. ve con ustedes.

26

27 MARADIAGA: | Yes. St

28

28 L OBO: But what | gave Celocho he Pero ko que ya le di a Colecho &

mismo e puede decir.

24
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s NAMETE T ENGLISH TRANSLATION [0 :
1
2  MARADIAGA: | Oof! IU/]. | ML
3
4 LOBO: | once gave him like, like Una vez ie di como, coma 18,000
10,000 things in less than, than | cosas en menos de, de un mes v
a month and a haif, he kept media, ahl me mantenia 4,000
4,000 things for me, ha kept cosas, alld me las mantenia &n
them for me In e big sen of a una hijo de puta finca grande y
bitch estate and now lock. ahora mire.
5
6 MARADIAGA: | Put away. Guardadas.
2
3 LOBO: Mm-hmm. Umil. -
9
10 MARADIAGA: | My Cod. Dlcs mio.
11 .
12 LOBO: And cheap, that's true, Y harato, as cierto, pargue [I/1}...
because [U]. . .
13
14 [VOQICES OVERLAP] [VOCES ENTRECRUZADAS]
15
16 MARADIAGA: | [LfH. fIA1].
17
18 LOBO: .. the workers themseives told | ...los mismos trabajadores me
me. Do you know what the decian. ; Sabe gué es que pasa
thing is, buddy? That, damn, compa? Que, puta, como. ..
like. . .
13
20 MARADIAGA: | I'm getiing in good with the Yo estoy quedando bien con e
man. hombre.
21
22 LOBO: Mm-hmm. And the one | was a | Umjt. Y yo con quien sl era
goed friend of was the sister amigo era con la hermana gue
they killed. mataran.
23
24 MARADIAGA: | With Mrs. Aima [PH]? £ Con dofia Alma [F]?
25
28 LOBO: Mm-hmm_yes. Umijil, si.
27
28 MARADIAGA: | [UI]. {i/1].
29
30 LOBO: Uh, that poor little woman [Li/l]. | Eh, pobrecita esa sefiora {I/...
31 '

25
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'[VG!CES DVEFELAF‘]

Tivoces ENTRECRUZADAS}I

1

2

3 MARADIAGA: | U] waman. [I4] sefiora.

4

& LOBO: But 1 would give her 400, 500, | Perc yo le daba sus 400, 500,
the woman was very active. hien activa la sefora.

B

7 MARADIAGA: | Mm-hmim. Mrs. Digna? Mrs. Umja. [} Bigna? Me hablé
Digna reached out to me, she | dofia Digna, dice que ie ayude,
says to help her, she says that | dice que usted no le quiere fraer
you don't want to bring some unas cositas y que le eche la
little things for her and to lend | mano, dice que esta [I/1].
her a hand, she says she's
[UA].

8

9 LOBO: Suddy, whal's going on? Compa, jqueé &8 1o qua pasa?

10

11 MARADIAGA: | You [LH]. Usted [If.

12 '

13 LOBQ: . [LAUGHS] [U/E. The Ah... [SE RIE} [I/1]. Es que ella
thing is she wants, she, she, quiere, alla, ella, compa,
buddy, wants. . . son of a bifch, | quiere... hijo de puta, eila esta
she's in bad shape because of | mal por esa mierda que paso y
that shit that happehed and | esaaminomegusta...
don't like that,

14

15 MARADIAGA: | And she says she sent a kila to | Y que mandd un Kilg para
Europe and that like. . . that Europa y que este... que no se lo
they haven't paid her for it. han pagado.

18

17 LOBO: | offered her, buddy, { offered Yo le ofrecl a ella, compa, ya le
her to get in on the job to ofreci a ella que se fuera con fa
recover hes monay, do you vuelta para recuperar a su pisty,
remember that i told you? ;8e acuerda que s& lo comenté?

18

12 MARADIAGA: | Yes. Si.

20

25
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1 LOBOC: She refused, she told me no, Ella no quiso, ella me dijo gue
she said, she said, she said no, que, que, que si pero gue le
yes but to tell the man over dijera al seflor alla entonces...
there so. . . [U/1) with me, so [If1} conmigo, entonces yo por
just to fuck around | told her, joder le dije, «Bueno, ahi ia voy a
“Well, 'l take you there with llevar con uno pero es la
ohe but it's the same one. . . misma... es, €5 la misma a... s
it's, it's the same one a. . . it's | ia misma... [/} ;5] me
the same ona. . . [U/I], know entiende»? Yo [I/]] puta,
what | mean?” | [U/], fuck, queriéndoia animar a ella para
wanting to cheer her up so she | que ella recuperara su pisto, ho
could recover her money, she | io hizo. Lo hice yo.
didn't do it. | did it.

2

3 MARADIAGA; | [JUM? K

4

5 LOBO: Mm-hrrm. Umiju.

B

7 [END OF RECORDING} [FIN DE LA GRABACION]

8
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